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0.5. TAPHONO/1bCbKUNA,
0oKkmop nedazoziYHux HayK, npogecop, 3a8idysay Kagedpu npUKaAadHOI niH28iCMUKU
ma memoOuKU HABYAHHSA iHO3eMHUX M08 YHisepcumemy imeHi Anbgppeda Hobens (m. [Hinpo)

EKCMEPIEHLUIMWHI BUAW HABYANBHOT AIANbHOCTI
Y KOHCTPYKTUBICTCbKOMY NIAPYYHUKY 3 AHTNIUCbKOT
MOBW ANA CTYAEHTIB CNELIAIBHOCTI «TYPU3M»

Y cTaTTi aHani3yrTbCA CTPYKTYpa PO3AiNiB NiAPYYHMKA 3 aHTNIMCbKOT MOBU A8 CTYAEHTIB cnelianb-
HocTi «Typuam». Migpy4yHUK ByayeETLCA Ha 3acafax KOHCTPYKTMBI3MY, TOO6TO TaKoi opraHisalii HaB4yaibHO-
ro npouecy, saka 3abesneyye cTyaAeHTaM MUMOBI/IbHE 0BOJIOZiHHA MOBOIO Yepes y4acTb Y iHLWOMOBHIl Npo-
deciliHiM KoMyHiKauji, Lo PO3ropTaETbCA Y XOA4i BUKOHAHHA HaBYa/IbHWUX 3aBAaHb, A& MOLENOETbCA NPOo-
deciliHa gianbHicTb MabyTHbOro daxisua. Lli 3aBAaHHA BUKOHYIOTbCA B €KCMNEPIEHLIHMX BUAAX HaBYa/lb-
HOT AisNbHOCTI, AKi 1 3a6e3neyyoTb MoaeNtoBaHHA NPodeCiMHOT AisNbHOCTI i NpodeciiHOl iIHLLOMOBHOT KO-
MYHiKaLi, Aalo4n CTyAeHTaM MOXK/IMBICTb MMMOBIIBHO OMAaHOBYBATU iHO3eMHY MOBY npodeciinHoro cnin-
KYBaHHA Yepes NpaKkTUYHUI JOCBIA (experience) yyacTi y TakOMy ChisIkyBaHHi. HaBoaATbLCA NpUKNaam Beix
BUAIB eKCrnepieHLiiHOT HaBYaIbHOT A4iANbHOCTI, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA B YCiX po3Ainax niapyyHuKa y Big-
NnoBIAHOCTI 4,0 NiAPO3L4iNIB KOXKHOIO po3ainy.

Kntoyosi cnosa: nidpyyHUK 3 aHenilicekoi mosu, crneyianeHicme « Typuam», KOHCMPYKMUBI3M, eKcre-
pieHyiliHi 8uOU HaBYA1bHOT DifbHOCMI.

ocTtaHoBa npobnemu. [1na cBOro eKOHOMIYHOIO 3pOCTaHHA YKpaiHa noTpebye Bce-
6i4HOro pPoO3BUTKY IHAYCTPIi TypU3my, 0COHMBO MiXKHAPOAHOTO TYpU3MY, IK OAHIET
3 HalbinbLw peHTabeNnbHUX rany3en HaLioHaNbHOT EKOHOMIKM. YCBILOMIEHHSA LbOro
daKTy NpMBeo 40 TOro, Wo Bce binblue BULIB PO3NOYMHAOTh NiAroToBKY daxisLiB 3a crnewiab-
HicTio «Typuam» i Bce Binblue abiTypieHTiB 06MpPatoTb caMe Lo CnewiasbHICTb AK CBOKO MalibyTHIO
npodecito. Ane AKLWO MAETbLCA NPO MiXKHAPOAHWUIN TypPU3M, CNpPaBXKHIM NnpodecioHa oM y Ha3Ba-
Hil ranysi MOXKHa CTaTh inLe NpU Ay*Ke BUCOKOMY PiBHI BOIOAIHHA IHO3EMHOK MOBOIO, NepLU 33
BCE QHIIACbKOI AK MOBOI Mi*KHAapPOAHOrO CMi/IKyBaHHSA.
AIKicHa iHWoOMOBHa (aHrIOMOBHa) NiArOTOBKA CTYAEHTIB cnewuiafbHOCTi « Typusm» BMMarae
AK nepuy i 060B’A3KOBY YMOBY HasiBHICTb AIKICHOTO MiApy4YHMKa, AKMIA bu, nepLl 3a Bce, byB po3-
pobneHnn came ana npodeciiHoi MOBHOI NiATOTOBKM MalbyTHIX daxiBLiB TyPUCTUYHOI ranysi
(HaBYaHHA MOBM AN1A cyTo NpodeciMHUX Linen i npodeciMHOro CnifIkyBaHHSA), a He A1 HaBYaHHA
3ara/ibHOBXMBaHOi MoBW. Mo-apyre, TakWi NiAPYYHUK Mae ByTn NnobysoBaHMM Ha 6a3i HalHOBI-
LWUIMX TA HalnepegoBillMX BiTYM3HAHMUX Ta 3apYDiXKHUX AOCATHEHDb Y rasy3i HABYAHHA IHO3EMHUX
MOB Ans npodeciiHux uinei. HapewTi, no-TpeTe, NoTPibHMIA He 3apybixkHKUI (xoua 6 i HalKpa-
WMIA) NiAPYYHUK 3 QHTAIACBKOT MOBM 417 daxiBLiB TYPUCTUYHOI ranysi, a Nigpy4YHUK came BiTumn3-
HAHWUN, Y AKOMY Byin 6 NOBHICTIO B3ATI A0 yBarn ocobaMBOCTI Npaui ManbyTHIX yKpaiHCbKMX Mme-
HeayKepiB TypUamy, 0COb6IMBOCTI iX NiArOTOBKM Ta MEHTaNiTeTy, 0COBMBOCTI IX HaBYaHHA y BH3.
TaKkoro nigpy4yHuKa B YKpaiHi e Hemae, i Moro CTBOPEHHA BUMAra€e BUPILLEHHA YNCEHHUX
HayKOBMX, METOA0NO0TYHUX, METOAUYHUX | MPAKTUYHUX NUTAHb. 3apaZn BUPIEHHSA LMX NUTaHb
i CTBOpPEHHS TaKoro Migpy4YHMKa B YHiBepcuteTi imeHi Anbdpena Hobena bys posnoyaTuit Big-
NoBiAHMI NPOEKT, AKUIN 3apa3 HabAUKAETLCA A0 3aBeplleHHA. KiHLeBMM pe3y/ibTaTOM NMpoek-
Ty byZe BXKe Maitke nigrotosneHunin nigpydHuk « Tourist Matters» (« TypuUCTUYHI cpaBu»), onucy
AKOro, Pa3oM 3 aHa/li30M METOAMKM, MOKNALEHOT B MOr0 OCHOBY, NPUCBAYEHA LA CTATTA.
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AHani3 ocTaHHiX gocnigKeHb Ta ny6aikauiii. B ocHOBY po3pobKu nigpyyHUKa 6yB nokna-
OEHUIM oN1CcaHUI Yy NiTepaTypi KOHCTPYKTMBICTCbKMI Niaxia, AKWIA Yy HaBYaIbHUIM NpaKTULi peani-
3YETbCA Yepes eKcnepieHLuiMHi BUAM HaBYaNbHOI AianbHOCTI. Came Len niaxia, i ui BuAn HaB4anb-
HOT AifNIbHOCTI Po3rnagannca Ak Halinepenosili Ta HalbinbWw ePpeKTUBHI cepes AOCATHEHb CY-
YacHOI MeTOAMKN HaBYAHHA IHO3EMHUX MOB AN1A NPOdECinHMX Line.

KOHCTPYKTMBI3M, LLLO LUIMPOKO BUKOPUCTOBYETLCA Y CyYaCHil Neaarorili BULLLOT LUKOAW, NnLle
BiAHOCHO HelLoAaBHO byB BKIHOYEHWUI A0 apceHany NiaxoAiB, Ha AKMX MOXKe H6a3yBaTMCA Ta UM
iHWa MeToAMKa BUKNAZAHHA iHO3eMHUX MOB [4; 6], 30Kpema i nepLl 3a Bce, MeTOAMKA BUKa-
[aHHA iHO3eMHOT (aHrniicbKoi) MoBUM Ana npodeciiHoi KomyHikauii [9]. Y HaBYaHHI aHriCcbKOI
MOBM A1a NPodeciiHMX Linein KOHCTPYKTUBICTCOKUIN Niaxid, MOXKHa BM3HAYMTU K crnieumdiyHy
nobyaoBy NpodeciiHO OPIEHTOBAHOrO MOBHOTO Kypcy y HemoBHOMY BH3, sika gae ctyaeHTam
MOX/INBICTb MUMOBI/ZIbHO 0OBOJIOAIBAaTU HAaBMYKAaMM Ta BMIHHAMW aHITOMOBHOI NpodeciliHOoi Ko-
MYHiKaLii Yyepe3 BMAM HaBYaNbHOI AiANbHOCTI, WO MOAENOTb NPodeCiiHy AiaNnbHICTb, TPUYOMyY
OCTaHHSA 3A4iMCHIOETbCA 3acobamm iHo3emHoi moBu [9].

Byke ByB po3pobneHuit i onucaHuii y NniTepaTypi NPaKTUYHUIA WAAX peanisauii KOHCTPYK-
TMBICTCbKOro Nigxo4y B Kypci aHrNiMCbKOi MOBM AN nNpodecitHOro cninkyBaHHA y HEMOBHMX
BH3. BiH nponArae yepes Tak 3BaHe eKcnepieHUiliHe HaBYaHHsA (experiential learning) 3 Bnactu-
BMMM MOMY eKCrepieHUiMHUMKN BUAAMW HaBYaNbHOI gisnbHocTi [5; 8; 9]. EKcnepieHuUiiHi Buan
HaBYaNbHOI AiANbHOCTI 403BONAOTb 3aCBOKOBATN HaBYa/bHY iHGOpMaLio Yepes aocsig (expe-
rience) ii BAKOPUCTAHHSA Y peasibHili abo 3MoAe/1IboBaHIM NPaKTUYHIN NpodeciliHii aisnbHocTi (y
HaLWKWX YMOBaxX Y 3M0oAe/1bOBaHii aHIIOMOBHI NpodeciliHiii KomyHiKau,ii), Wwo, BnacHe, i peani-
3Y€ Y HAaBYa/IbHI NPAKTUL BUMOIM KOHCTPYKTUBICTCbKOTO Nigxoay.

OfHUM 3 HabINbLL TUNOBUX BUAIB €KCMepPiEHLIMHOT HaBYaAbHOI AiANbHOCTI Y HaBYaHHI iHO-
3eMHUX MOB A/15 NPodeCiMHOro CnifIkyBaHHSA, AKMI AOLIIbHO HABECTU SIK NPUKNAZ, € iIHLLOMOBHaA
Ainosa rpa [7], ocobnvBo Tak 3BaHa be3nepepsHa Ais10Ba rpa, B AKi yBeCb HaBYa/ibHUI NpoLLecC
06’€AHYETbCA EAMHUM CIOXKETOM (Y HalLOMy BUMAAKY PO3POOKM MOBHOIO Kypcy ansa daxisLiB y
chepi Typm3my LLelt cloxkeT MosKe ByTn NoB A3aHMM 3i CTBOPEHHSIM CTYZAEHTaMM BNACHOTO ysB/ie-
HOro TYPUCTUYHOTO areHTCTBa, B AKOMY BOHM, HIBUTO, NpaLLOOTb, PO3irpytoun Ainosi Ta ponbo-
Bi irpu, WO BiA0BParKatoTb MOro NOBCAKAEHHY AianbHicTb) [2; 10]. Y TaKilt rpi AK popmyBaHHS Ha-
BMYOK Ta BMiHb iHLLOMOBHOIO NpodeciMmHOro CnifikyBaHHSA, TaK i 3aCBOEHHA NOTPibHOro Ana Ta-
KOFO CMiNKyBaHHA MOBHOMO MaTepiany 34iMCHIOETbCA MMMOBIZIbBHO Yepes iHWOMOBHe npodecin-
He CrMiZIKyBaHHA i came y Hbomy. Kpim AinoBoi rpu, € 11 6araTo iHWKNX BUAIB eKcrnepieHLiMHOT Ha-
BYaNbHOI AiANbHOCTI, AKi Hagani byayTb 06roBopeHi y Uil cTaTTi, MeTol AKOI € iX aHani3 y Hepos-
PUBHOMY 3B’sI3KY 3i CTBOPIOBAHMM MiAPYYHUKOM 3 aHTNINCbKOT MOBM A1a MabyTHiX daxisuis y
coepi Typusmy.

Buknapg ocHOBHOro matepiany. 3 HaBeAeHUX BULLLE 3ara/ibHUX NONOXKEHbD LWOAO0 OpraHila-
Lii eKcnepieHUiMHOT HaBYaNbHOI AiSNIBHOCTI CTYAEHTIB 3p03YMiN0, WO il NpoBeAeHHA ANA MUMO-
Bi/IbHOro GOpMyBaHHSA Yy Hilt HABMYOK Ta BMiHb iHLLOMOBHOIO NpPodeciMHOro cnikyBaHHA BUMa-
ra€ 4OCUTb BUCOKOrO PiBHA BONOAIHHA MOBOI 3arajibHOrO BXWUTKY B TWX, XTO HAaBYA€ETbCA. IHaK-
we, 6e3 cnewiaNbHUX BMPaB 418 PO3BUTKY IEKCUUYHUX, IPaMaTUYHMUX Ta BUMOBHUX HAaBUYOK, pe-
anis3yBaTu, HaNpPWKAag, iHLWOMOBHY KOMYHIKaLLito y BMLWE3ragaHin AinoBiin rpi ctaHe NpakTUYHO
HEMOX/IMBUM Yepe3 HefoCTaTHE BOMOAIHHA CTyAeHTamM 6a30BMM MOBHMM MaTepiasiom i Ha-
BMYKaMM IOr0 BUKOPUCTAHHA. ToMy po3pob/toBaHMIA NiAPYYHUK, WO NobyaoBaHMIA Ha 3acagax
KOHCTPYKTMBI3MY | 6a3yeTbCA Ha EKCNepieHLiMHUX BUAAX HaBYabHOI AiA/bHOCTI, MOX/INMBO 3a-
CTOCOBYBATU TifIbKM MiCAA TOTO, AK CTYAEHTU AOCATIM NPUHANMHI cepeaHboro piBHA (piBHA «He-
3a/1€3KHOr0 KopucTyBada», abo B1+/B2 3a 3azanbHoesponelicbKumu PeKomeHOayismu 3 MOBHOI
ocsimu [1]) y BonoAjHHI 3arafibHOBXKMBaHOI aHrAilicbkoi moBu (General English). Ons ymos He-
MoBHOro BH3 ue 03Havyae No4YaToK BUKOPUCTAHHA NigpydYHMKA 3 || Kypcy, KOM Ha 3aHATTAX 3 aH-
rNiMcbKoi MOBW B/1acHe i NOYMHAETbCS By3bKonpodeciitHa cnewjianizaLia 3 MOBHOI NiAroTOBKU.

NigpyyHuk «Tourist matters» («TypucmuyHi cripasu») po3paxoBaHuii Ha 144 rogyHu ayaAUTOPHUX
3aHATb (72 ABOrOAMHHMX 3aHATTA MO ABA 3aHATTA HAa TUXKAEHD) i TaKy XK KiNbKiCTb roAMH No3aayanTop-
HOI caMocTilHOT poboTu. BiH cknagaetbes 3 12 TemaTUUHKX po3ainis (Units — no 5-6 aoBoroguHHUX ay-
OVTOPHUX 3aHATb Ha KOXKHWIA Unit), 06’eaHaHmX y 4 mogyAi (no Tpy po3aiiv Ha MoAy/ib), 33 KOXKHUM
3 AKKX e O4He NOBTOPIOBA/IbHO-KOHTPO/IbHE 3aHATTA. Temu po3ainis BigobpakatoTb yCi OCHOBHI ac-
NeKTn NPodeCiMHOI AiSNbHOCTI MeHeaKepiB Typuamy (Hanpukaaz, Bubip rotenis Ana «CBOIX» TYPUCTIB,
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TYPUCTUYHMX MapLUPYTIB A1 HAX | 3ac06iB TPAHCMOPTYBAHHA K MICLLKO MOYATKY MapLUpyYTY i Ha3aA A040-
MY, YH4acCTb Y TYPUCTUYHMX SPMAPKaX, 3abe3neyeHHs TYPUCTIB XapyyBaHHAM TOLLO).

KoxkHuit po3ain (Unit) noginsetbca abo Ha n’ATb nigpos3ainis (Toai po3ain onpauboBYETbCA
3a 5 ayAnUTOpPHMX 3aHATb — NO OAHOMY 3aHATTIO Ha NiAPo34in), abo Ha WicTb — i TOAi KiNbKicTb ay-
OVUTOPHUX 3aHATD, WO BigBeAeHI Ha PO34in y uinomy, 4OpiBHIOE wecTn. Migpo3ainm HOCATbL Ha-
3BY Kpoku (Steps). Onuc BuAiB eKcnepieHLiMHOI HaBYaIbHOI AiA/IbHOCTI B KOXKHOMY 3 KpoKiB po3-
AiNny CTAaHOBUTb 3MICT YCbOro NOAA/bLIOIO BUKMAAEHHA.

Mepwwnit 3 KpokiB mae HasBy Introductory definitions i npU3HaYeHU AN KOMYHIKaTUBHOIO
BCTYNy A0 NpodecinHoi TeMM Yepes akTUBI3aL,ito GOHOBUX 3HAHb CTYAEHTIB Ta HaAaHHS im iHdop-
MaLii Npo 6a30Bi NOHATTA | BU3HAYeHHSA 3 Hei. Po60oTa 3a3BMYait MOYMHAETLCA 3 MO3KOBUX LUTYp-
MiB Ta/abo AMCKYCill y Mannx rpynax CTOCOBHO Lux 6a30BMX NOHATb, HAa OCHOBI YOro KOXKHa Mana
rpyna pobuTb KOPOTKY NpPe3eHTaLLito LWoA0 CBOIX BUCHOBKIB. Hanpuknaa:

Professionals in the field of tourism are most broadly divided into tour operators
and travel agents. How would you formulate what each of them does? Try to define
the jobs of a tour operator and travel agent in the most concise, comprehensive, and
scientific manner and speak about their functions. Discuss and define the similarities
and differences of these two basic professions in tourism. Discuss your definitions in
the ... groups of three or four students (10 minutes). Then, every group is supposed to
give their definitions for the benefit of the whole class (every student in the small group
should say something concerning those definitions). Discuss all the definitions given by
different groups and choose the best ones that satisfy everybody (15 minutes).

(Unit 1, rema: «Tour Operators and Travel Agencies»)

3a npe3eHTauiamu 3 ix 06roBopeHHAM Iiae poboTa 3 ayANTOPHUM TEKCTOM, Y AKOMY Haja-
OTbCA yCi 6a30Bi BUSHAUYEHHSA LWLOA0 TEMU. YATAHHA TEKCTY CyNPOBOAKYETHCA 3ara/ibHOrPynoBUM
06roBOpeHHAM Pi3HUL MiXK iHpopMaLLiEto Ta BUSHAYEHHAMM B TEKCTI | TUMU, WO cHOpPMYNOBaAN
CaMmi CTyZeHTW B CBOiX 0BroBOpeHHAX Ta Npe3eHTaLinx.

PoboTa Ha 3aHsaTTi 3 Introductory definitions, sk NpaBuI0, 3aBEPLIYETLCA LE OAHIEIO AUCKY-
cieto abo MO3KOBMM LUTYPMOM A58 YTOYHEHHS AKMXOCh BiNlbll BY3bKMX MOHATb, NOB’A3aHMX 3 Te-
MOI0, a 33 TaKO AMNCKYCiEl0 3HOB MOXe MTU Npe3eHTal,ii 3 X 06roBopeHHAM, Hanpuknaa:

The picture above shows a family on a tour. In your idea, what types of tourists
exist? Discuss this in groups of three or four students (you have ten minutes for discus-
sion). After the group discussion, one student from each of the groups will be request-
ed to make a short presentation of the conclusions made (not more than three min-
utes for every presentation; not more than 15 minutes for all the presentations with
questions to presenters).

(Unit 2, Tema: «Models of Holidaymaking and Types of Tourists»)

JomaluHe 3aBaaHHA nicna uboro Kpoky nepeabavae poboTy 3 404aTKOBUM TEKCTOM, AKUIA
PO3LUMPIOE Ta YTOYHIOE HabyTy Ta 0broBopeHy iHGOpPMaLLito, @ TAKOXK HaNMCaHHA NigCyMOBYOYO-
ro ece 3a BCi€lo Li€to iHpopmauieto.

Opyruii KpoK HasmBaeTbea Information processing i NoB’A3aHU 3 NoAanblMM HaKOMUYEH-
HAM Ta onpauoBaHHAM Yepe3 06roBopeHHs iHbopmauii 3 npodecinHoi Temu.

BiH 3a3BMYall NOYMHAETLCSA 3 OOrOBOPEHHAM Yy Mapax i B3aEMOpeLeH3yBaHHA HanucaHmx
BAOMa ece, AKi NOTiM 34at0TbCA BUKAAAa4YeBi Ha NePEBIPKY i OLiHIOBAHHA. [Jani BUKOHYETbCA poO-
60Ta 3 ayANUTOPHMM TEKCTOM 3 OKPEMOTO MUTAHHS 3arasibHOT TEMU, MICAA YOro 3 LbOro NUTaHHA
NPOBOAMUTLCA HOBA AMCKYCiA Y Manux rpynax 3 npeseHTauielo pesyibTaTiB 06roBopeHHs ycim cTy-
OEHTaM, HanpuKnaa:

You certainly know that the best way of ensuring accommodation for the time of
your holiday is to book it in advance. You can do it either yourself or through a travel
agent. Read the text below (15 minutes) and then discuss in small groups of three or
four students what you consider to be the best and safest way of booking accommoda-
tion. Why? Present your conclusions to the other students in class in a 3-4-minute pre-
sentation (every member of the small group is expected to speak in that presentation).
You have five minutes for small-group discussions and up to twenty minutes for pre-
sentations from all the small groups.

(Unit 5, Tema: «Tourist Accommodation»)
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HacTynHum Bnaom poboTu € ayaitoBaHHA TEKCTY, NOB'A33aHOro 3 Temoto (Hanpuknag, Ty-
PUCT PO3MOBSIE 3 TYPUCTUYHIM areHTOM abo MeHeaKepoM roTesto NPo BPOHIOBAHHA FOTEIO
[O/17 CBOET POAMHM Ha nepiog, BiANYCTKK), NiciA 4Oro NPoBOAMTLCA 3ara/ibHOrpynose o6roBopeH-
HA noyyToi iHpopMaLii i ponboBa abo AinoBa rpa B Mapax B aHaNOrYHiM cUTyaLii, Hanpuknaa:

Role play. Following the sample of the dialogue just heard, in pairs book hotel
rooms by telephone. First, one of you is a hotel manager and the other a person book-
ing a hotel room for himself/herself or for somebody else. Then, change roles. After
that, change roles again, so that each student in the pair plays the roles of a hotel man-
ager and a person booking hotel accommodation at least two times. In every dialogue
of yours change the situation, hotel, its facilities, price, duration of guest’s (guests’)
stay, the kind of room booked, food service alternatives, etc. You have time until the
end of the class.

(Unit 5, Tema: «Tourist Accommodation»)

JomallHe 3aBgaHHsA A0 Lboro KpoKy nepeabavae 060B’aA3K0BY CamMOCTiliHY poboTy cTyAeH-
TiB B IHTepHeTi abo ANs NOLYKY Ta ONpaLioBaHHA AKOICb KOHKPETHOT iHdopMmaLii, abo ans BUKO-
HaHHA iHWOro TBOPYOro 3aBAaHHA (Hanpuknag, 3a Temol po3rnaHyToro suwe Unit 5 ue € 3a-
BAAHHAM cnpobyBaTh 3aOpPOHIOBATM aHIINCbKOK MOBOI OH-/IalH HOMep B roTeni). Ha ocHoBI
nposeAeHoi poboTN CTYAEHTM FOTYHOTb NPe3eHTaLii Ha HAaCTyMNHe 3aHATTA.

MpocnyxoByBaHHA Ta 0BroBOPEHHA TaKWUX iHAMBIAYAaNbHUX NpPEe3eHTaLil KOXHOro 3i cTy-
OEHTIB 3aMMa€ 6iNblly YaCTUHY 3aHATTA, NPUCBAYEHOTO OMNPaLLIOBAHHIO TPETbOro KPOKy KOXKHO-
ro posainy nigpyyHuka (Hasea Kpoky: Presentations and their discussion). Micna pobotu 3 npe-
3eHTaLifAMK, BNPOAO0BX OCTaHHbOI YaCTUHM 3aHATTA XapaKTePHUMM € abo HanuncaHHA pedepaty/
aHoTaL,i OAHi€l 3 NpOCNYyXaHUX Npe3eHTaLili (He BNacHOi, a Koroch 3 iHWWX CTYAeHTIB rpynu), abo
aHani3 Kency, HanpuKknag:

Case study. Study attentively the text of an announcement of an international event below
(vou have 3 minutes for reading).

EHE - European Hotel
Exhibition 2016. Exhibition
and Congress. EHE is a global
hotel trade event focusing on
three main areas: hotel

DORTMUND _ ]
designing, constructing &
30.11.2016 - remodeling, hotel styling &
01.12.2016 & yne

decoration, hotel operation.
EHE CONGRESS hosts
international speakers and
offers a programme covering
all current and future trends.

(borrowed from http://www.world-tourism-exhibitions.com/ as of 3 November 2016)

After finishing studying the announcement, work in small groups of three to four
students. Discuss (five minutes) whether this exhibition can be interesting only for
those who are engaged in hotel business or for those who are engaged in tourism busi-
ness, too. Why or why not? Present your ideas to the other students in a short 3-minute
talk. You have 25 minutes for doing the task.

(Unit 3, Tema: «Fairs and Exhibitions in Hospitality and Tourism»)

JomallHe 3aBgaHHA 40 Lboro Kpoky nepeabayae poboTy 3 TeKcTamu (3 nigpyyHmKa abo ca-
MOCTIHO 3HaWAeHUMM B IHTEPHETI), AKI cyKaTb A40AATKOBUM (pa3om 3 ycim, LWo cnpuiimanocs
Ta 06roBOPHOBANOCA CTYAEHTaMM B NpoLeci poboTH HaZ PO3AiNom) AXKepenoM AN HAMUCAHHA
3BiTy 3 AKOrOCb NPAKTUYHOIO NUTAHHA BeAEHHA TYPUCTUYHOrO BisHecy, HanpuKnaa;
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Use the text about water-based transportation in tourism and some additional
Internet search for writing a 150-180-word report to the director of your travel agency
suggesting that your agency starts promoting sea and river cruises as one of the prin-
cipal directions of your activities.

(Unit 4, Tema: «Logistics, Supply Chain Management and Transportation in Tourism»)

AKLWO B po3aini He N'ATb, a WicTb KpokiB (Le xapaKTepHo AN Aelo 6inblue HiXX nonosu-
HM pO3AiNiB NiApPyYHMKa 3aneXKHo Big obcary HeobxigHoi npodeciiiHoi iHbopmaLii B KOHKpeT-
HiM Temi, Tl CKnagHOCTI Ta BaXKAMBOCTI), yeTBepTUin Kpok mae Ha3By Development i npuceaveHui
pob0oTi 3 4OAaTKOBMMM MaTepianaMm (UNTAHHSA Ta ayAitoBaHHA) 3 iX 06roBopeHHsAM (AUCKycii Ta
aHani3 Kelcis), po/IbOBMM Ta AiIOBUM irpam, HaMMCaHHIO CTYAEHTaMM aHOTaUil, pedepaTiB, Ko-
POTKMX 3BiTiB TOLWO. JJlOMaLWHE 3aBAaHHA NPUCBAYYETLCSA 360py MaTepianis (34e6inbworo B aH-
rMOMOBHOMY |HTEpPHETI) AN1a NpoBeAeHHs be3nepepBHOI A4i10BOT rpu (AMB. Aani) HAa HAcTynHo-
MY 3aHATTI.

MN’aTnin Kpok (4eTBepTuid, AKLLO B po3aini ycboro n’atb Kpokis, To6To Hemae Kpoky Devel-
opment), Wo mae HasBy Continuous simulation and project work, € UueHTpanbHMUM, NPOBIAHUM
Ans ycboro posginy (Unit) i HaMbinbl TBOPYMM Y HBOMY 3@ BUAAMM HaBYaIbHOT AianbHOCTI. YA
ayauTopHa poboTa Ha BiAnoBigHOMY 3aHATTI NoB’A3aHa 3 6e3nepepsHoro 0in08oto 2poto. PaHi-
e y cTaTTi BXKe 6yN0 AaHO MOACHEHHSA, WO Take be3nepepBHa Aif0Ba rpa, AKa NOEAHYE yBeCb
HaBYa/IbHUI NPOLEC EANHUM CIOXKETOM, e (B HalloMy BMNAZAKY) CTYAEHTU CTBOPIOIOTL B/lacHe
(yAaBneHe) TypuCcTUYHE areHTCTBO i HIBUTO «NpaLotoTb» Y Hbomy. Came n’aTul (YeTBepTUiA) Kpok
Yy KoXKHOMy po3gini (Unit) i BignosigHe ayanTopHe 3aHATTA peani3yloTb PO3BUTOK CIOMKETY TpH,
Lo noTpebye Big, CTyAeHTIB HalbinbL TBOPYOro Miaxoay 40 BUKOHAHHS TaKMX eKCnepieHLinHNX
HaBYa/IbHUX 3aBAaHb, LLLO HAaBeAEHi HUKYe:

1. Continuous simulation. Work in three or four small groups of four or five stu-
dents in each of the groups — the same small groups in which you were doing contin-
uous simulation tasks when working on all the preceding Units. Now you are going to
discuss what hotels (and why) your agency is going to recommend to its tourists in ev-
ery tourist destination that the agency specializes in. Listen (in turn, one after the oth-
er) to the report of every member of the group who was researching hotels at this or
that particular destination and choose two hotels out of five that he or she suggests.
One of them should be for tourists who are planning luxury tours for themselves, the
other — for tourists with a limited budget. Give reasons for your choices and in this way
compile a list of hotels to be recommended for every tourist destination that you spe-
cialize in. Prepare a presentation on your decisions. You have 30 minutes for the small
group discussion.

2. Now every small group is expected to give a five-minute presentation to the
rest of the class to outline everything concerning the hotels that you are going to rec-
ommend to tourists who have chosen those tourist destinations which your agency spe-
cializes in. Every member of the small group should deliver a part of your joint presen-
tation and be ready to answer questions from the other small groups. You have 25 min-
utes for the task.

3. Case study in continuous simulation. In the same small groups brainstorm and
role play the following case. A family with three children have turned to your travel
agency. They want a two-week holiday in July with maximum comfort but on a limited
budget. It is not too important for them which of your destinations to choose as long
as it is a beach holiday and the hotel is cheap enough for the five of them. First, brain-
storm what you can offer to those people. Then, role play a conversation between one
or two representatives of your agency and the three members of the family in question
(the husband, the wife and the elder son or daughter). Try to stimulate the family to ac-
cept one of your offers and leave satisfied. You have 15 minutes for the task.

4. Role playing in continuous simulation. In pairs:

a) Act out a telephone conversation between a hotel (motel, aparthotel) manager
and a representative of your travel agency booking a room for your customer.

b) Act out the telephone conversation between a representative of your travel
agency and a customer who wants to book a bed-and-breakfast.
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You have time until the end of the class.

(Unit 5, Tema: «Tourist Accommodation»)

MpoeKTHa poboTa [3], AKa opraHi3yeTbcs Ha OCHOBI pe3y/bTaTiB be3nepepBHOI AiN0BOI rpw,
NPoOBOANTLCA AK AOMALLHE 3aBAAHHA, LLO BUKOHYETHCS NO3aayAUTOPHO MNicas ayauTOPHOro 3a-
HATTA, NpUcBAYEHOro KpoKy, Ak posrnagasca. AK i 6esanepepBHa Ai0Ba rpa, NPOEKTHI 3aBAaH-
HS € O4HMM 3 HaMbINbLL BaXKAMBUX Ta NPOBIAHMX BUAIB eKCrepieHLiMHOT HaBYaIbHOT AianbHOC-
Ti Y LMK 3aHATb 3 0AHOrO Po34iny niapyvyHMKa 3aBAAKM CBOEMY BUCOKOMY TBOPHYOMY MOTEHLLia-
Ny, iHTerpauii B HUX ycix BUAiB MOBNEHHEBOI AifIbHOCTI i NiACYMOBYOYOMY (3 TOUYKM 30pYy HAbY-
TUX KOMYHiIKaTUBHUX HaBMYOK, BMiHb Ta NpodeciliHMX 3HaHb) XapaKTepy.

MpoeKTHa poboTa € HAaCKPI3HOM A/1A YCbOro Kypcy i NoB’A3aHa 3 NOC/NiA0BHOK PO3PO6KOIO
CTYAEHTAMM NPOCMNEKTY TOFO YABHOIO TYPUCTUYHOIO areHTCTBA, AKE BOHWU CTBOPU/IM, TaK, WO nic-
1A pobOTU Hag, KOXKHUM PO34iN0M NigpyYHMKa Ti, XTO HaBYatOTbCA, PO3P06IAOTb aHANOTIYHWM
33 TEeMaTMKOI PO3Ain NpocnekTy. HaB4anbHi 3aBAaHHA A8 CTYAEHTIB 3a3BMYall GOpMyOOTb-
S, IK NOKa3aHOo HUXKYe:

Project work. At home, you will need to work in the same small groups that you
were working in during the class time. Develop (in writing) the seventh part of your
travel agency’s prospectus. This part will need to be not less than 250-300 words. State
what thermal and mineral water spas and international centres of medical tourism
your travel agency specializes in and recommends to your tourists, what kinds of trav-
el insurance you recommend that your clients get and will provide for them through in-
surance agencies-your partners. Give information about those partners and why you
have chosen them.

After writing this part, print it on the computer and illustrate as well as you can.
Print out several copies to use in the next class and get ready to present this complet-
ed part of the project to your class-mates and listen to their critiques and criticisms.

(Unit 7, Tema: «Medical Care and Insurance in Tourism»)

OcTaHHiIl (woctuit abo n’atuit) Kpok y posaini mae Hasey: Discussing projects, concluding
and checking. NepLa nonoBMHa 3aHATTA Lboro Kpoky (Discussing projects) npuceayyeTbea obro-
BOPEHHIO pe3ynbTaTiB AOMALIHbOI POOOTM CTYAEHTIB HaZ HaBYa/IbHUM NPOEKTOM. BUKOHYOTbLCA
3aBAaHHA TaKi, AK y NPUKNALI HUXKYe:

Project work. Each of the small groups has written at home the seventh part of
their agency’s prospectus. Now every small group is expected to present this part of the
prospectus to the other small groups. First, give them the printed out version of that
part and very briefly (5 minutes) outline what you have written there. Then, for the next
five minutes the students from the other small groups are supposed to give the pre-
senters their critiques and criticisms telling them what was good and what was bad in
the part of the project that they have completed. They are supposed to give recommen-
dations as to how to improve that part. The presenters should take notes of the recom-
mendations and improve their part of the prospectus in accordance with them before
the next class where they will be asked to hand in their work to the teacher for checking
and grading. Thus, the project presentation of one small group is expected to last for 10
minutes. After that, the members of the second small group will present their project
for ten minutes in the same manner, etc. Depending on the number of small groups,
the entire time for this task is from 30 to 40 minutes.

(Unit 7, Tema: «Medical Care and Insurance in Tourism»)

[pyra nonoBMHa 3aHATTA 3 ocTaHHboro Kpoky (Concluding and checking) nos’a3aHa 3 BU-
KOHaHHAM KOPOTKUX 3aBAaHb B YCiX YOTMPbOX BMAAX MOBNEHHEBOI AiANbHOCTI: FTOBOPiHHI (Ha-
npuKknag, posbosa abo Ainosa rpa), ay4itoBaHHi (Hanpuknag, ciyxaHHS PO3MOBU MiX npes-
CTaBHMKOM TYPWUCTUYHOIO areHTCTBa Ta KAIEHTOM; MiCNA NMPOCAYXOBYBaHHA BUKOHYETbCA abo
3aBAAHHA 3 NMUCbMa — MUCbMOBE BMKIAAEHHA OCHOBHOrO 3MiCTy po3moBM, abo TecToBe 3a-
BAAHHA Ha NepeBipKy PO3yMiHHA) Ta YMTAHHI (NiCAA YNTAHHA TEKCTY BUKOHYETbCA abo 3aBAaH-
HS 3 NMCbMa — HaNUCaHHSA pedepaTy NPOYMUTAHOTO TEKCTY, abo TecToBe 3aBAaHHA Ha NepeBipKy
PO3yMiHHA). Y BCiX UMX 3aBAAHHAX NiACYMOBYETbCA MOBHWUI, MOB/NEHHEBUI Ta 3MiCTOBUI Ma-
Tepian Temu i nepeBipAETLCA PO3BUTOK BiANOBIAHMX aHT/TIOMOBHUX KOMYHIKaTUBHUX HaBUYOK
Ta BMiHb CTY4EHTIB.
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MoBTOPIOBANIbHO-KOHTPO/IbHI 3aHATTA MiXK OKPEMUMU MOAYNAMMU MiAPYyYHUKa ByaytoTbeA
3a Ti€E0 K CXeMoto, W0 i 3aBAaHHA 3 YacTuHM Concluding and checking octaHHbOro KpoKy KoXHO-
ro posainy, ane obcar uMx 3aBAaHb 36iNbLIYETLCA | BOHW OXOMJIOIOTL HE MaTepian oaHiei Temu, a
BCiX TPbOX, AAKi BXO4ATb 40 MOAYAA.

BMCHOBKM Ta NepcnekTUBU NOAaNAbLIUX PO3PO6OK. 3 BUKIALEHOTO BUAHO, LLO Y PO3PO-
6110BaHOMY MiAPYYHUKY LWMPOKO BUKOPUCTOBYIOTLCA YCi BUAW HABYANbHOT AiS/IbHOCTI, AKi Npu-
MHATO BBAXKaTW eKcrepieHLiMHUMM, OCKiNIbKM BOHM Binblioto abo MEeHLIO MipOoo MOAENOTb
MalibyTHIO npodeciiHy AiAaNbHICTb BUNYCKHUKIB | pOoBAATb HaBYabHUIA NPOLLEC KOHCTPYKTUBICT-
CbKUM. Lle Taki Bugu, akK:

1. [linosiTa ponbosi irpu, AKi 3HaX04ATb CBOE HaMBULLLE BTiIIEHHA Y Be3nepepBHiit AinoBii rpi.

2. Hackpi3HM HaBYaNbHUI NPOEKT, AKMI Ba3yeTbCA Ha pe3y/bTaTax 6esnepepBHOi Aino-
BOI rpu.

3. Mo3KOoBI WTypMHU, Keicu Ta AUCKyCii 3 npodecimHUX NUTaHb.

4. Tpe3eHTauii 3 NpodeciMnHMUX NUTaHb.

5. YnTaHHA Ta ayAitoBaHHA aBTEHTUYHUX AHIIOMOBHMX MPOGdECIMHUX AKepen, OCHOBHY
YaCTMHY 3 AKUX CTYAEHTU 3HAXOAATb CAMOCTIMHO Yepe3 |[HTepHeT-MOLWYK Ha aHI/IOMOBHUX MPO-
decinHux canTax.

6. HanucaHHs pedeparis, ece npodeciiHOro amicTy, KOPOTKMX NPodecinHMX cTaTen, po3ainis
MPOCMEeKTiB TYPUCTUYHOIO areHTCTBa, 3BiTiB 3 MPOEKTHOI PObOTK Ta be3nepepBHOI 4i10BOI Fpy TOLLO.

CyTo MOBHi BnNpasu (IeKcn4yHi abo rpamaTUyHi) y NiApyYHUKY HE BUKOPUCTOBYIOTbCA 30-
BCiM, OCKiZIbKM FOZIOBHMM MPUHLMMNOM po3pobaeHOoro nigxoay € MMMOBINbHE Ta Nigceigome
3aCBOEHHSA CTYAEHTaMM MOBHOIO MaTepia/y B NPOLECi iHWOMOBHOro npodecimHoro cninky-
BaHHSA.

MepcnekTnBol Noganbwoi poboTn B HanpaAmi, AKMI 06roBoptoBaBCA y CTATTi, € eKcne-
pUMeHTasibHa NepeBipKka po3pob/ieHoro nigpyyYyHMKa (Nicna ocTaTOMHOrO 3aBepLUEeHHA MOro
niAroToBKKW) B HaB4YanbHOMy npoueci BH3, ge HaBYatoTbCs CTYAEHTM 3a crneuianbHicTio «Ty-
puU3M».
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B cTaTbe aHanM3MpyeTcA CTPYKTYpa pPa3fenos yuyebHMKa aHMIMACKOTO A3biKa ANA CTYAEeHTOB cneuu-
asbHOCTM «Typuam». Y4eBHUK CTPOUTCA Ha OCHOBE KOHCTPYKTMBMCTCKOTO NMOAX0Aa, T.€. TaKoi opraHusa-
UMK yyebHOro mpouecca, Kotopasa obecneymBaeT CTy4eHTamM Hernpou3BO/IbHOE OBAALEHME A3LIKOM Ye-
pes yyacTve B MHOA3bIMHOM OBLLEHUM, PA3BEPTLIBAIOLLEMCA B XOAE BbINOSHEHWUsA y4ebHbIX 3a4aHui, Mo-
Aenmpylowmx npodeccMoHasnbHy0 AeATebHOCTb ByAyLero BbiMyCKHMKA. ITU 3a4aHNA BbINOAHAIOTCA B
aKCnepueHLManbHbIX BUAAX y4eBHOM AeaTenbHOCTH, KOTopble M obecnednsatoT mogennposaHue npodec-
CMOHaNbHOW AeATeNbHOCTM U NPOdecCOHaNbHOTO MHOA3BIYHOTO O6LLEeHWA, AaBan CTYAEeHTaM BO3MOX-
HOCTb HEMPOW3BOJIbHO OB/IAZEBATb MHOCTPAHHBIM A3bIKOM Yepe3 NPaKTUYECKUIA onbIT (experience) yyac-
T!A B TaKoM 06LweHun. NpUBOAATCA NPUMEPbI BCEX BUAOB dKCNepueHLManbHo yuebHoW 4eaTenbHoCTH,
KOTOpble UCMO/b3YHOTCA BO BCEX pa3aenax ydebHMKa B COOTBETCTBMM C MOAPA3LAENAMM KaXKA0ro pasgena.

Kntovesbie cr08a: yuyebHUK aH2AUUCKO20 A3bIKG, CNeyuanbHocme «Typusm», KOHCMPYKMUBU3M,
JKCnepueHyuanbHble 8udbl y4ebHol deamenbHoCMU.

The article analyzes the unit structure in the textbook of English for students majoring in “Tourism.”
The textbook is designed on the basis of the constructivist approach, i.e. such an organization of the
teaching/learning process that ensures students’ involuntary language acquisition through participation in
target language communication which isimplemented when doing learning tasks modeling the professional
activities of the future university graduate. Those tasks are completed in experiential learning activities that
provide for modeling the professional activities and professional target language communication giving
students opportunities of acquiring the language involuntarily through practical experience of participating
in such communication. Examples of experiential learning activities are given — those that are used in every
unit of the textbook in accordance with separate parts of every such unit.

Key words: textbook of English, “Tourism” major, constructivism, experiential learning activities.
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